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В И С Н О В О К

на проект Закону України «Про внесення змін до

деяких законодавчих актів України (щодо частки пісень державною мовою в музичних радіопрограмах і радіопередачах)»
(реєстр. № 3822 від 11.05.2016 р., доопрацьований )

У проекті Закону пропонується внести зміни до законів України «Про телебачення і радіомовлення», «Про Національну Раду з питань телебачення і радіомовлення», «Про засади державної мовної політики» щодо співвідношення між кількістю пісень державною мовою і пісень українських виконавців і авторів іноземними мовами в музичних радіопрограмах.
За змістом п. 2 пояснювальної записки, основним завданням цього законопроекту є створення законодавчих умов для рівномірного наповнення ефіру українських радіостанцій музичними творами українських авторів та виконавців протягом всього ефірного часу, збільшення частки пісень українською мовою та для розвитку вітчизняних музичних креативних індустрій, пов’язаних зі створенням і поширенням музичних творів українських авторів та виконавців, в тому числі україномовних пісень.

Головне науково-експертне управління, розглянувши законопроект, висловлює наступні зауваження і пропозиції.

В законопроекті пропонується статтю 9 доповнити новою частиною другою, згідно з якою «Радіоорганізації забезпечують частку пісень (словесно-музичних творів) (далі – пісні) державною мовою не менше 35 відсотків від загального часу звучання пісень, поширених протягом доби, а також у часових проміжках з 6 до 12, з 12 до 18, з 18 до 24 години». Враховуючи те, що чинна редакція статті 9 складається з трьох частин, у разі доповнення статті 9 Закону новою частиною другою, в законопроекті згідно із вимогами нормопроектної техніки слід було б передбачити відповідну зміну нумерації чинних частин другої та  третьої цієї статті. Якщо ж у законопроекті йдеться про викладення частини другої в новій редакції, то це має бути відображено в його тексті.
Крім того, звертаємо увагу на необхідність удосконалення формулювань запропонованої частини другої статті 9 Закону. Зокрема, на нашу думку, слід було б зазначити не про «загальний час звучання пісень» (адже відповідні фонограми можуть використовуватись під час трансляції реклами), а про «загальну частку словесно-музичних творів».

Потребує більш виваженого підходу і питання уніфікованого вживання термінології. Зокрема це стосується потреби узгодження нової редакції частини другої статті 9 (щодо поділу ефірного часу на інтервали) з чинною частиною четвертою статті 28 Закону, в якій йдеться про «проміжок часу між … та …».

В запропонованій редакції частини третьої статті 9 Закону є незрозумілим, що саме мається на увазі під «захистом осіб, що опинилися на тимчасово окупованих територіях» в контексті визначення Національною радою вимог до програмної концепції мовлення при проведенні конкурсів на видачу ліцензії на мовлення. На думку управління, запропонованій редакції бракує юридичної визначеності. Аналогічні зауваження, щодо браку конкретики у формулюваннях, в повній мірі стосуються й редакції нового п. «е» частини чотирнадцятої статті 25 Закону в частині «найкращого забезпечення інтересів виробників національного аудіовізуального продукту».
Сумнівною виглядає пропозиція щодо виключення із абзацу другого частини першої статті 4 Закону України «Про засади державної мовної політики» слова «виключно». Адже згаданий Закон призначений для визначення засад державної мовної політики, що в свою чергу не виключає деталізації використання мов у різних сферах суспільного життя в інших законах.
З цих міркувань виглядає недоцільним доповнення до статті 24 Закону словами «за винятком випадків, передбачених Законом України «Про телебачення і радіомовлення» стосовно обов’язкової частки пісень (словесно – музичних творів) державною мовою», оскільки за такого підходу доведеться в цьому Законі перелічувати всі законодавчі акти, в яких визначаються особливості використання української мови та інших мов національних меншин.

Крім того, звертаємо увагу на те, що стаття 24 Закону складається з 7 частин. Тому слід уточнити, до якої саме з зазначених частин пропонується внести відповідні зміни.

Узагальнюючий висновок: за результатами розгляду в першому читанні поданий законопроект може бути прийнятий за основу за умови врахування висловлених зауважень та пропозицій.

Керівник Головного управління                                                    В. Борденюк
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